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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description

English 3

A 7;A

SCF291
_—
J — SCF293
SCF293
@

A | Lid with grip F | Heating element with water reservoir
B | Small basket G | Base unit
C | Bottom plate for large basket H | Power cord
D | Large basket with drip tray I | Tongs
E | Maximum water level indicator J | Cord storage
SCF293
K | Filter cover O | Auto mode
L | Filter P | Dry mode
M | Air outlet Q | On/off button
N | Sterilize mode R C_ontrol knob with progress indicator

lights
SCF291
S | On/offindicator light U | Power off button
T | Power on button

Note: You can find the type number of your sterilizer on the bottom of the appliance.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

Danger

- Neverimmerse the base, the power cord or the mains plug
in water or any other liquid.

- Failure to follow the descaling instructions may cause
irreparable damage.

- Never disassemble the base to avoid the risk of electric
shock.

Warning

- This appliance can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision orinstruction concerning use of the appliance
in a safe way and if they understand the hazards involved.

- This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of the reach of children.

- Children shall not play with the appliance.

- Check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you connect
the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the power cord or the
appliance itselfis damaged.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by
Philips, a service center authorized by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- There are no serviceable parts inside the electric steam
sterilizer. Do not attempt to open, service or repair the
electric steam sterilizer yourself.

- The appliance becomes extremely hot during operation
and may cause burns ifitis touched.
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Beware of hot steam that comes out of the ventin the lid or
when you remove the lid. Steam can cause burns.

Do not touch the base, the baskets and the lid during or
shortly after operation because they are very hot. Only lift
the lid by its grip.

Never move or open the appliance when itisin use or
when the waterin it is still hot.

Never place items on top of the appliance whenitisin use.
Only use water without any additives.

Do not put bleach or other chemicals in the appliance.

Do not pour water over the indication on reservoir or

130 ml/4.5 oz water.

Only sterilize baby bottles and other items that are suitable
for sterilizers. Check the user manual of the items you want
to sterilize, to make sure they are suitable for sterilizers.

If you want to stop the operation, press power off button
(for SCF291) or press the on/off button (for SCF293) to turn
off the appliance.

This appliance is intended for household use only.

Do not misuse the sterilizer for other than its intended use
to avoid potential injury.

Caution

Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.

Do not expose the appliance to extreme heat or direct
sunlight.

Always let the appliance cool down before you move or

storeit.

The accessible surfaces may become hot during use. &
Do not sterilize very smallitems which can fall through the
holes in the bottom of the basket.
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Never place items directly on the heating element when
the appliance is switched on.

Do not use the appliance ifit has fallen oris damaged in
any way. Take it to an authorized Philips service center for
repair.

Always place and use the appliance on a dry, stable, level
and horizontal surface.

Do not place the appliance on a hot surface.

Do not let the power cord hang over the edge of the table
or worktop on which the appliance stands.

Always pour any remaining water out of the appliance after
use and when the appliance has cooled down.

Switch off the appliance and disconnect from supply
before changing accessories or approaching parts that
move in use.

Environmental conditions, such as temperature and
altitude, may affect the functioning of this appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children.

Always disconnect the device from supply ifit's left
unattended.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.
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Getting to know the settings

Note: Before you sterilize bottles and other items, clean them first.
Only place items in the sterilizer which are suitable for sterilizing. Do not sterilize items
that are filled with liquid, e.g. a teether with cooling fluid.

Sterilize

Sterilize mode is for sterilizing baby items.

A sterilizing cycle takes approximately 10 minutes.
Heating up takes approximately 4 minutes and
sterilizing takes approximately 6 minutes.

Make sure to pour exactly 130 ml/4.5 oz distilled
water directly into the water reservoir of the base .

Auto mode is for sterilizing and drying baby items in
one go.

An auto cycle takes approximately 40 minutes.
When you use the “Auto” mode, the appliance
starts sterilizing first and then drying will

start automatically. The sterilizing cycle takes
approximately 10 minutes, and the drying cycle
takes approximately 30 minutes.

Make sure to pour exactly 130 ml/4.5 oz distilled
water directly into the water reservoir of the base .

Dry (SCF293 only)

&

Dry mode is for drying baby items.
A drying cycle takes approximately 30 minutes.

When you dry baby items, do not add water to the
water reservoir of the base.
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Things to Note

SCF293

« Don't pour waterinto the air outlet. .

« Use 130 ml/4.5 oz distilled water. * Clean the items beforehand.

« Disassemble all parts completely and « Pour out the remaining water from
place them with openings pointing large basket after each use.
down.

SCF293 Every
4 4weeks

A
‘/4

* Clean the filter every 4 weeks. * Descale the sterilizer every 4 weeks.
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Before first use

When you use the appliance for the first time, we advise you to let it complete one

sterilization process with empty baskets.

1 Use aclean baby bottle and pour exactly 130 ml/4.5 oz distilled water directly
into the water reservoir of the base.

Tip: Using distilled water can minimize the formation of limescale on heating
element. For more information on limescale, see section “Descaling’.

2 Place the large basket on the base.

3 Place the bottom plate in the large basket.

4 Place the small basket on the large basket.
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5 Place the lid on top of the small basket.

6 Put the plugin the wall socket.

7 SCF291: Press the power on button to switch on the
appliance.
SCF293: Turn the on/off button to “Sterilize” mode. Then
press it to switch on the appliance.

Note: If you plug in the appliance after you have pressed the
power on button, the sterilizer starts working immediately. )
You can switch it off by pressing power off button. » (D

Caution: The base, the baskets and the lid become hot

during or shortly after operation.

SCF291

+ The on/off indicator light lights up to indicate that the appliance starts sterilizing.

« When the sterilization process is finished, the light goes off and the appliance
switches off automatically.

SCF293

» The entire progress indicator lights flash to show the appliance is sterilizing.

« When the sterilization process is finished, the lights go off and the appliance
switches off automatically.

« You can turn the on/off button to “Dry” mode to dry the appliance. It takes
approximately 30 minutes to complete the drying cycle.

8 After the appliance has cooled down completely, remove the lid, the small
basket, the bottom plate, the large basket and wipe them dry.

Note: When you remove the large basket from the base, be aware of the remaining
water on the base drip tray.

SCF291

SCF293

} ®

9 Let the appliance cool down completely for approximately 10 minutes before
you use it again.

Note: The appliance does not work for 10 minutes after a sterilizing cycle. It needs
to cool down first.
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Preparing for use

Preparing for sterilizing

Before you put the items to be sterilized in the sterilizer, clean them thoroughly in
the dishwasher or clean them by hand with hot water and some liquid dishwashing
detergent.

Assembling the sterilizer

There are several ways to assemble the sterilizer.
T  With only the small basket on the base to sterilize small
items such as soothers.

2 With only the large basket on the base to sterilize
medium-sized items such as breast pumps, toddler
plates or toddler cutlery.

3 With the large basket and the small basket on the base
to sterilize up to six 330 ml/11 oz bottles. Place the
bottles upside down in the large basket and place the
bottle dome caps, screw rings and teats in the small
basket.

Note: When you fill the small basket, put screw rings on the
bottom, place the teats and the bottle caps loosely on top
of the screw rings.

Note: Make sure all parts that need to be sterilized are
completely disassembled and place them in the basket with
their openings pointing down to prevent them from filling
up with water.
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Using the appliance

Sterilizing (SCF291 and SCF293)

1 Pourwater directly into the water reservoir of the base (see section “Before first
use”).

2 Assemble the sterilizer (see section “Assembling the sterilizer”) and place the
items to be sterilized in it.

3 Place the lid on top of the small or large basket.

4 Put the plug in the wall socket.

5 SCF291: Press the power on button to switch on the
appliance.
SCF293: Turn the on/off button to “Sterilize” mode. Then
press it to switch on the appliance.

Caution: The base, the baskets and the lid become hot
during or shortly after operation. ()
Note: You can switch the appliance off by pressing the = (I)
power off button.
SCF291
« The on/off indicator light lights up to indicate that the appliance starts sterilizing.
* When the sterilization process is finished, the light goes off and the appliance
switches off automatically.
SCF293
« The entire progress indicator lights flash to show the appliance is sterilizing.
« When the sterilization process is finished, the lights go off and the appliance
switches off automatically.
6 Remove the lid.
Wait until the appliance has cooled down before you remove the lid.
Be careful. Hot steam may come out of the sterilizer.

SCF291

SCF293

} ®
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7 Remove the bottles and other items from the basket. Use the tongs to remove
the smaller items.

Be careful. The sterilized items may still be hot.

Note: Make sure you wash your hands thoroughly before you touch the sterilized
items.

8 Unplug the appliance and wait until the appliance has cooled down completely.
9 Remove the small basket and large basket.

Note: When you remove the large basket, be aware of the remaining water on the
base drip tray.

Note: The drip tray is designed for catching milk or food residue from the items to
avoid going into the water reservoir of the base. This is to optimize the sterilizing
performance and make the heating element easy to clean.

10 Detach the bottom plate from the large basket. Pour out any remaining water
from the large basket drip tray and clean it (see section “Cleaning”).

11 Pour out any remaining water from the water reservoir and wipe it dry.

Note: The appliance does not work for 10 minutes after a sterilizing cycle. It needs
to cool down first.

Auto - Sterilizing + Drying (SCF293)
1 Pour water directly into the water reservoir of the base (see section “Before first
use”).

2 Assemble the sterilizer (see section “Assembling the sterilizer”) and place the
items to be sterilized in it.

Note: Make sure all the items are completely disassembled and placed in the
basket with their openings pointing down for effective drying.

Be careful. Hot steam will come out of the sterilizer when drying starts.

3 Place the lid on top of the small or large basket.

4 Put the plug in the wall socket.
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5 Turn the on/off button to “Auto” mode. Then press it to
switch on the appliance. .
» The appliance starts sterilizing first. The entire progress
indicator lights flash to show the appliance is sterilizing. P %R
« After that, drying will start automatically. The progress
indicator lights flash and off gradually to show the
applianceis drying.

Jo

* When the whole process is finished, the lights go off
and the appliance switches off automatically.

Caution: The base, the baskets and the lid become hot
during or shortly after operation.

6 Remove the lid.

7 Remove the bottles and other items from the basket. Use the tongs to remove
the smaller items.
Be careful. The sterilized items may still be hot.

Note: Make sure you wash your hands thoroughly before you touch the sterilized
items.

Note: The drying result may vary depends on the ambient temperature, ambient
humidity and loading of sterilizer. You can run one more drying cycle if necessary.

8 Unplug the appliance and wait until the appliance has cooled down completely.
9 Remove the small basket and large basket.

Note: When you remove the large basket, be aware of the remaining water on the
base drip tray.

10 Detach the bottom plate from the large basket. Pour out any remaining water
from the large basket drip tray and clean it (see section “Cleaning”).
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Drying (SCF293)
1 Assemble the sterilizer (see section “Assembling the sterilizer”) and place the
items to be dried in it.

Note: Make sure all the items are completely disassembled and placed in the
basket with their openings pointing down for effective drying.

Be careful. Hot steam will come out of the sterilizer when drying starts.

2 Place the lid on top of the small or large basket.

3 Putthe plugin the wall socket.

4  Turn the on/off button to “Dry” mode. Then press it to

switch on the appliance. ® L
* Drying will start after about 30 seconds. The appliance - X
warms up to produce warm air to dry items. S .

« The progress indicator lights flash and off gradually to
show the applianceis drying.
« When the drying process is finished, the lights go off
and the appliance switches off automatically.
Caution: The base, the baskets and the lid become hot
during or shortly after operation.

5 Remove the lid.

6 Remove the bottles and other items from the basket. Use the tongs to remove
the smaller items.

Be careful. The dried items may still be hot.

Note: Make sure you wash your hands thoroughly before you touch the dried
items.

Note: The drying result may vary depends on the ambient temperature, ambient
humidity and loading of sterilizer. You can run one more drying cycle if necessary.

7 Unplug the appliance and wait until the appliance has cooled down completely.
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Cleaning

Do not use abrasive or aggressive cleaning agents (e.g. bleach) or a scouring pad
to clean this appliance.

Never immerse the base and the power cord in water or any other liquid.
Note: The sterilizer is not dishwasher-proof. The baskets, the bottom plate and the
lid can be cleaned with hot water and liquid dishwashing detergent.
1 Always unplug the appliance and let it cool down before you clean it.

2 Clean the base with a moist cloth.
3 Detach the bottom plate from the large basket.
Pour out any remaining water from the large basket drip tray.

Note: Water accumulates on the large basket drip tray after each sterilizing cycle.
Pour out the remaining water from the large basket after each use.

4 Clean the lid, the small basket, the bottom plate and the large basket in hot
water with some liquid dishwashing detergent.

Note: After cleaning, store the sterilizer in a clean and dry place.
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Cleaning the filter (SCF293)

1 Detach the filter cover from the base.

3 Let the filter air dry thoroughly. Put it back to the base and close the filter cover.

Note: Clean the filter at least every 4 weeks to ensure that it continues to filter
effectively.
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Descaling

The sterilization process is extremely important to ensure the most hygienic standards
for your baby. Limescale deposits can slow down the sterilization cycle and even impair
its effectiveness.

Limescale is the hard and chalky deposit. Depending on the water type in your area,
limescale can have different appearances ranging from snow white looking powder

to brownish stains. The harder the water, the faster scale builds up. It builds up in
appliances as the residue of minerals naturally contained in water, which fail to
evaporate when water is heated. Although it is not harmful as such, it is unsightly, hard
to clean and can impair the operation of appliances or damage their components if
allowed to build up.

Descale the sterilizer at least every 4 weeks to ensure it works efficiently.

T  Pour 90 ml/3 oz of white vinegar (5% acetic acid) and
30 ml/1 oz of water into the water reservoir.

2 Place the small basket on the base. Place the lid on top
of the small basket.

%@
o

3 SCF291: Press the power on button to switch on the
appliance.
SCF293: Turn the on/off button to “Sterilize” mode. Then
press it to switch on the appliance.

Note: Place the small basket on the base to prevent hot
liquid from splashing out.

SCF291

SCF293
(' R

e

L30)
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4 Let the appliance operate for 5 minutes, and then switch it off.
SCF291: Press the power off button to switch off the appliance.
SCF293: Press the on/off button to switch off the appliance.

SCF291

SCF293

®

O

5 Empty the water reservoir and rinse it thoroughly. If you still see traces of scale,
remove it by sponge. Rinse again and wipe the base with a damp cloth.

6 Rinse the small basket and lid as well to remove vinegar solution.
Note: You can also use citric acid based descalers.
Note: Do not use other types of descalers.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com or go to your Philips dealer.
You can also contact the Philips Consumer Care Centre in your country (see the
worldwide guarantee leaflet for contact details).

Recycling

- Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its
life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help
to preserve the environment.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the
separate worldwide guarantee leaflet.

Note: This appliance needs to be descaled regularly for optimal performance. If
you do not do this, the appliance may eventually stop working. In this case, repair
is NOT covered by your warranty.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to resolve the problem with the information below,
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Solution

When should |
descale my sterilizer?

Why is the sterilizing
time so short?

Why is there still much
water remaining on
heating plate after
sterilizing?

Why is there a burning
smell and burnt mark
on the base?

Why does the
sterilizer stop
working?

Theitems are still wet
after drying.

When you use the sterilizer, you may notice that there

are small spots ranging from snow white to brownish
appearing on the heating plate. This is a sign that your
sterilizer should be descaled.

In any case, the sterilizer should be descaled at least every
4 weeks to ensure that it continues to work effectively.

You did not add enough water for sterilizing.
Pour exactly 130 ml/4.5 oz water directly into the water
reservoir of the base.

The heating plate may be blocked by the limescale. The
sterilizer should be descaled at least every 4 weeks.
See section “Descaling”.

You may not have poured out the remaining water from the
large basket drip tray regularly. Water accumulates on the
large basket drip tray after each sterilizing cycle. Pour out
any remaining water from large basket after each use.

1 Detach the bottom plate from the large basket. Pour
out any remaining water from the large basket drip tray.

2 Clean the bottom plate and the large basket in hot
water with liquid dishwashing detergent.

The items may be not cleaned thoroughly before sterilizing.
Before you put the items to be sterilized in the sterilizer,
clean them thoroughly in the dishwasher or by hand with
hot water and liquid dishwashing detergent.

The heating plate may be blocked by the limescale. The
sterilizer should be descaled at least every 4 weeks.
See section “Descaling”.

The items may still be wet due to different reasons:
«  Ambient temperature or humidity
* Loading of sterilizer

+ Theitems stack too closely together

Make sure hot air is able to circulate around the items to
ensure effective drying. You can run one more complete
drying cycle if necessary.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour profiter pleinement de

l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre appareil a

www.philips.com/welcome.

Description générale

ladresse suivante :

A 4————————fAE§;££;

SCF293

SCF291

SCF293

SCF293

SCF291

PHILIPS AVENT

A | Couvercle avec poignée F E‘le’ment chauffant avec réservoir
d'eau

B | Petit panier G | Socle

C | Fond pour grand panier H | Cordon d'alimentation

D G‘rland panier avec bac | | Pinces

d'egouttement

E | Indicateur de niveau d'eau maximal J | Range-cordon

SCF293

K | Couvercle du filtre O | Mode automatique

L | Filtre P | Mode de séchage

M | Sortie d'air Q | Bouton marche/arrét

N | Mode de stérilisation R Se’[ecteu_r avec voyants de
progression

SCF291

S | Voyant de marche/arrét U ‘ Bouton d'arrét

T | Bouton de marche

Remarque : la référence de votre stérilisateur se trouve sous l'appareil.
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Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser lappareil
et conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger

Ne plongez jamais le socle, le cordon d'alimentation ou la
fiche électrique dans l'eau ou dans tout autre liquide.
Respectez toujours les instructions de détartrage au risque
d'endommager l'appareil de maniere irréparable.

Pour eviter tout risque d'electrocution, ne demontez jamais
le socle.

Avertissement

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
reduites ou des personnes manquant d'experience et de
connaissances, a condition que ces personnes soient sous
surveillance ou gu'elles aient recu des instructions quant a
l'utilisation sécurisee de l'appareil et qu'elles aient pris
connaissance des dangers encourus.

Cet appareil ne doit pas étre utilise par des enfants. Tenez
lappareil et le cordon hors de portee des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Avant de brancher l'appareil, verifiez que la tension
indiquée sur l'appareil correspond a la tension supportee
par le secteur local.

N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon
d'alimentation ou lappareil lui-méme sont endommages.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplace par Philips, un Centre Service Agrée Philips ou
des techniciens qualifies agrées afin d'éviter tout accident.
Le stérilisateur électrique a vapeur ne contient aucune
piece reparable. N'essayez pas d'ouvrir ou de reparer le
stérilisateur electrique a vapeur vous-méme, ni de
procéder a la maintenance.
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Lappareil devient tres chaud en cours de fonctionnement
et peut provoquer des brilures en cas de contact.

Prenez garde a la vapeur brllante qui s'echappe de l'orifice
du couvercle ou au moment ou vous retirez ce dernier. Elle
peut provoquer des brllures.

Ne touchez pas le socle, les paniers et le couvercle
pendant ou juste apres le fonctionnement carils sont
brilants. Utilisez toujours la poignée pour soulever le
couvercle.

Ne déplacez et n'ouvrez jamais l'appareil en cours
d'utilisation ou lorsque l'eau est encore chaude.

Ne posez jamais d'objets sur l'appareil en cours de
fonctionnement.

Utilisez uniqguement de l'eau sans additifs.

Ne versez pas d'eau de Javel ni d'autres produits chimiques
dans l'appareil.

Ne versez pas d'eau plus haut que lindication sur le
réservoir, soit 130 ml (4.5 oz) d'eau.

Stérilisez uniqguement des biberons et objets qui peuvent
étre sterilisés a la vapeur. Reportez-vous au mode d'emploi
des objets que vous souhaitez stériliser pour vous assurer
qu'ils peuvent passer au stérilisateur.

Si vous souhaitez arréter 'opération, appuyez sur le bouton
d'arrét (pour SCF291) ou appuyez sur le bouton de marche/
arrét (pour SCF293) pour eteindre l'appareil.

Cet appareil est destineé a un usage domestique
uniguement.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas le
stérilisateur a d'autres fins que celles pour lesquellesil a
ete concui.

Attention
- N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre

fabricant ou n'ayant pas ete specifiguement recommandes
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par Philips. Lutilisation de ce type d'accessoires ou de
pieces entraine l'annulation de la garantie.

- N'exposez pas l'appareil a des tempeératures elevees ni au
soleil.

- Laissez toujours l'appareil refroidir avant de le deplacer ou
de le ranger.

- Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil
fonctionne.

- Ne stérilisez pas d'objets de tres petite taille carils
risqueraient de passer par les trous du panier.

- Ne placez jamais les objets directement sur l'élément
chauffant lorsque l'appareil est allume.

- N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé ou s'il est
endommage de quelgue maniere que ce soit. Confiez la
réparation de l'appareil a un Centre Service Agree Philips.

- Placez et utilisez toujours l'appareil sur une surface seche,
stable, plane et horizontale.

- Ne placez jamais l'appareil sur une surface chaude.

- Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre de la table
ou du plan de travail sur lequel lappareil est pose.

- Videz toujours l'eau restante apres utilisation et apres que
lappareil a refroidi.

- Eteignez lappareil et débranchez-le de lalimentation
avant de changer les accessoires ou d'approcher les
elements qui bougent pendant l'utilisation.

- Les conditions ambiantes telles que la température et
laltitude peuvent affecter le fonctionnement de l'appareil.

- Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants.

- Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation s'il n'est
pas utilise.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a l'exposition aux champs électromagnétiques.
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Présentation des réglages

Remarque : nettoyez les biberons ou autres objets avant de les stériliser.
Placez uniguement dans le stérilisateur des pieéces adaptées a la stérilisation. Ne
stérilisez pas d'objets remplis de liquide (anneau de dentition avec liquide réfrigérant,

par exemple).

Stérilisation

b/

Le mode de stérilisation permet de stériliser des
articles de puériculture.

Un cycle complet de stérilisation dure environ

10 minutes.

Le temps de chauffe est d'environ 4 minutes, tandis
que la stérilisation dure environ 6 minutes.

Veillez a verser exactement 130 ml (4.5 oz) d'eau
distillée directement dans le réservoir d'eau du
socle.

Automatique
(SCF293 uniquement)

Le mode automatique permet de stériliser puis de
sécher des articles de puériculture.

Un cycle automatique dure environ 40 minutes.
Lorsque vous utilisez le mode automatique,
lappareil commence par stériliser, puis démarre
automatiquement le séchage. Le cycle de
stérilisation dure environ 10 minutes, et le cycle de
séchage dure environ 30 minutes.

Veillez a verser exactement 130 ml (4.5 oz) d'eau
distillée directement dans le réservoir d'eau du
socle.

Séchage
(SCF293 uniquement)

&

Le mode de séchage permet de sécher des articles
de puériculture.

Un cycle complet dure environ 30 minutes.

Lorsgue vous séchez des articles de puériculture,
n'ajoutez pas d'eau dans le réservoir d'eau du socle.
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SCF293

* Ne versez pas d'eau dans la sortie d'air.

» Utilisez 130 ml (4.5 oz) d'eau distillee. » Lavez préalablement les objets.

- Démontez entierement toutes les » Videz l'eau restant dans le grand
pieces et disposez-les en orientant les panier aprés chaque utilisation.
ouvertures vers le bas.

Every
4 4weeks

A
‘/4

« Nettoyez le filtre toutes les - Détartrez le stérilisateur toutes les
4 semaines. 4 semaines.
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Avant la premiere utilisation

Lors de la premieére utilisation, nous vous recommandons de procéder a un cycle de

stérilisation a vide.

1 Utilisez un biberon propre et versez 130 ml (4.5 0z) d'eau distillée directement
dans le réservoir d'eau du socle.

Conseil : utiliser de l'eau distillée permet de limiter l'entartrage de la résistance
chauffante. Pour de plus amples informations sur le tartre, consultez la section
« Détartrage ».

2 Placez le grand panier sur le socle.

3 Placez le fond dans le grand panier.

4 Placez le petit panier sur le grand panier.
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5 Placez le couvercle sur le petit panier.

6 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

7 SCF291: allumez l'appareil en appuyant sur le bouton de
marche.
SCF293 : réglez le bouton de marche/arrét sur le mode
de stérilisation. Appuyez ensuite dessus pour allumer
l'appareil.
Remarque : si vous branchez l'appareil aprés avoir appuyé
sur le bouton de marche, le stérilisateur se met
immédiatement en marche. Vous pouvez l'éteindre en
appuyant sur le bouton d'arrét.

Attention : le socle, les paniers et le couvercle sont briilants

SCF291

SCF293
{

So

pendant et peu apreés le fonctionnement.
SCF291

« Levoyant de marche/arrét s'allume pour vous indiquer que l'appareil commence a

stériliser.

- Une fois le processus de stérilisation terminég, le voyant s'éteint et l'appareil s'arréte

automatiquement.
SCF293

- L'ensemble des voyants de progression s'allument pourindiquer que la stérilisation

est en cours.

- Une fois le processus de stérilisation terminé, les voyants s'éteignent et lappareil

s'arréte automatiguement.

« Vous pouvez régler le bouton de marche/arrét sur le mode de séchage pour sécher

lappareil. Le cycle de séchage dure environ 30 minutes.

8 Lorsque l'appareil a complétement refroidi, retirez le couvercle, le petit panier, le

fond et le grand panier, puis essuyez-les.

Remarque : lorsque vous retirez le grand panier du socle, faites attention a l'eau

restant dans le bac d'égouttement du socle.
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9 Laissez l'appareil refroidir entiérement pendant environ 10 minutes avant de
l'utiliser a nouveau.

Remarque : l'appareil ne fonctionne pas pendant les 10 minutes qui suivent un
cycle de stérilisation. Il doit préalablement refroidir.

Avant utilisation

Avant la stérilisation

Avant de placer les objets a stériliser dans le stérilisateur, nettoyez-les soigneusement
au lave-vaisselle ou a la main avec de l'eau chaude et un peu de liquide vaisselle.

Montage du stérilisateur

Il est possible de monter le stérilisateur de plusieurs maniéres :
1 en placant uniquement le petit panier sur le socle
pour stériliser des objets de petite taille tels que des
sucettes;

2 en placant uniguement le grand panier sur le socle pour
stériliser des objets de taille moyenne tels que des tire-
laits ou des assiettes et couverts pour enfant ;

3 enplacant le grand panier et le petit panier sur le socle
pour stériliser jusqu'a six biberons de 330 ml (11 0z).
Placez les biberons a l'envers dans le grand panier, et
les capuchons de biberon, les bagues d'étanchéité et les
tétines dans le petit panier.
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Remarque : lorsque vous remplissez le petit panier, placez
les bagues d'étanchéité au fond, et posez les tétines et les
capuchons de biberon par-dessus.

Remarque : assurez-vous que tous les objets a stériliser
sont compléetement démontés et disposez-les dans le
panier en orientant les ouvertures vers le bas pour éviter
qu'ils ne se remplissent d'eau.

Utilisation de l'appareil

Stérilisation (SCF291 et SCF293)

1

2

Versez de l'eau directement dans le réservoir d'eau du socle (reportez-vous a la

section « Avant la premieére utilisation »).

Montez le stérilisateur (reportez-vous a la section « Montage du stérilisateur »)

et placez-vy les objets a stériliser.
Placez le couvercle sur le petit ou le grand panier.

Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

SCF291 : allumez l'appareil en appuyant sur le bouton de
marche.

SCF293 : réglez le bouton de marche/arrét sur le mode
de stérilisation. Appuyez ensuite dessus pour allumer
l'appareil.

Attention : le socle, les paniers et le couvercle sont brilants

pendant et peu apreés le fonctionnement.

Remarque : vous pouvez éteindre l'appareil en appuyant sur
le bouton d'arrét.

SCF291

SCF293
"(K
w

L30)
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SCF291

+ Levoyant de marche/arrét s'allume pour vous indiquer que lappareil commence a
stériliser.

- Une fois le processus de stérilisation terminé, le voyant s'éteint et l'appareil s'arréte
automatiquement.

SCF293

« L'ensemble des voyants de progression s'allument pour indiquer que la stérilisation
est en cours.

« Une fois le processus de stérilisation terminé, les voyants s'éteignent et l'appareil
s'arréte automatiguement.
6 Retirez le couvercle.
Attendez que l'appareil ait refroidi avant d'enlever le couvercle.
Faites preuve de prudence. De la vapeur peut s'echapper du stérilisateur.
7 Retirez les biberons et autres objets du panier. Utilisez les pinces pour retirer les
petits objets.
Faites preuve de prudence. Les objets stérilisés peuvent étre brdlants.

Remarque : lavez-vous soigneusement les mains avant de toucher les objets
stérilisés.

8 Débranchez l'appareil et patientez jusqu'a ce que l'appareil ait compléetement
refroidi.

9 Retirez le petit panier et le grand panier.

Remarque : lorsque vous retirez le grand panier, faites attention a l'eau restant
dans le bac d'égouttement du socle.

Remarque : le bac d'égouttement est concu pour recueillir les résidus de lait ou
d'aliments provenant des objets afin d'éviter qu'ils ne pénetrent dans le réservoir
d'eau du socle. Cela permet d'optimiser la stérilisation et de faciliter le nettoyage
de la résistance chauffante.

10 Détachez le fond du grand panier. Videz l'eau restant dans le bac d'égouttement
du grand panier, puis nettoyez-le (reportez-vous a la section « Nettoyage »).

11 Videz l'eau restant dans le réservoir et essuyez-le pour le sécher.

Remarque : l'appareil ne fonctionne pas pendant les 10 minutes qui suivent un
cycle de stérilisation. Il doit préalablement refroidir.
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Automatique - Stérilisation + Séchage (SCF293)
1 Versez de l'eau directement dans le réservoir d'eau du socle (reportez-vous a la
section « Avant la premiére utilisation »).

2 Montez le stérilisateur (reportez-vous a la section « Montage du stérilisateur »)
et placez-y les objets a stériliser.

Remarque : veillez @ démonter entiérement tous objets et a les placer dans le
panier en orientant leurs ouvertures vers le bas pour qu'ils séchent efficacement.

Faites preuve de prudence. De la vapeur chaude s'échappe du stérilisateur lorsque

le séchage commence.
3 Placez le couvercle sur le petit ou le grand panier.

4 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

5 Réglez le bouton de marche/arrét sur le mode
automatique. Appuyez ensuite dessus pour allumer .
l'appareil.

- L'appareil commence par la stérilisation. Lensemble S %
des voyants de progression s'allument pour indiquer
que la stérilisation est en cours.

+ Le séchage démarre ensuite automatiquement. Les
voyants de progression clignotent et s'éteignent
progressivement pour indiquer que le séchage est en
cours.

« Une fois la totalité du processus terminée, les voyants
s'éteignent et l'appareil s'arréte automatiqguement.

Attention : le socle, les paniers et le couvercle sont briilants
pendant et peu apreés le fonctionnement.
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6 Retirez le couvercle.

7 Retirez les biberons et autres objets du panier. Utilisez les pinces pour retirer les
petits objets.

Faites preuve de prudence. Les objets stérilisés peuvent étre brdlants.

Remarque : lavez-vous soigneusement les mains avant de toucher les objets
stérilisés.

Remarque : le niveau de séchage varie en fonction de la température ambiante,
de 'humidité ambiante et du chargement du stérilisateur. Vous pouvez réaliser un
cycle de séchage supplémentaire si nécessaire.

8 Débranchez l'appareil et patientez jusqu'a ce que l'appareil ait complétement
refroidi.

9 Retirez le petit panier et le grand panier.

Remarque : lorsque vous retirez le grand panier, faites attention a l'eau restant
dans le bac d'égouttement du socle.

10 Détachez le fond du grand panier. Videz l'eau restant dans le bac d'égouttement
du grand panier, puis nettoyez-le (reportez-vous a la section « Nettoyage »).

Séchage (SCF293)

1 Montez le stérilisateur (reportez-vous a la section « Montage du stérilisateur »)
et placez-y les objets a stériliser.

Remarque : veillez a démonter entiérement tous objets et a les placer dans le
panier en orientant leurs ouvertures vers le bas pour qu'ils séchent efficacement.

Faites preuve de prudence. De la vapeur chaude s’échappe du stérilisateur lorsque
le séchage commence.
2 Placez le couvercle sur le petit ou le grand panier.

3 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.
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4 Réglez le bouton de marche/arrét sur le mode de

séchage. Appuyez ensuite dessus pour allumer l'appareil. ® 0
« Le séchage démarrera au bout de 30 secondes environ. S
L'appareil chauffe, de maniere a produire l'air chaud qui S .

séchera les objets.

- Les voyants de progression clignotent et s'éteignent
progressivement pour indiquer que le séchage est en
cours.

» Une fois le processus de séchage terminé, les voyants
s'éteignent et l'appareil s'arréte automatiqguement.

Attention : le socle, les paniers et le couvercle sont brilants
pendant et peu apreés le fonctionnement.

5 Retirez le couvercle.
6 Retirez les biberons et autres objets du panier. Utilisez les pinces pour retirer les
petits objets.

Faites preuve de prudence. Les objets stérilisés peuvent étre brdlants.
Remarque : lavez-vous soigneusement les mains avant de toucher les objets
séchés.

Remarque : le niveau de séchage varie en fonction de la température ambiante,

de 'humidité ambiante et du chargement du stérilisateur. Vous pouvez réaliser un
cycle de séchage supplémentaire si nécessaire.

7 Débranchez l'appareil et patientez jusqu'a ce que l'appareil ait complétement
refroidi.

Nettoyage

N'utilisez jamais de produits abrasifs ou agressifs (eau de javel par exemple) ou de
tampons a récurer pour nettoyer l'appareil.
Ne plongez jamais le socle ou le cordon d'alimentation dans de l'eau ou dans tout
autre liquide.
Remarque : le stérilisateur ne passe pas au lave-vaisselle. Vous pouvez laver les
paniers, le fond et le couvercle a l'eau chaude et au liquide vaisselle.
1 Débranchez toujours l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

2 Nettoyez le socle avec un chiffon humide.
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3 Détachez le fond du grand panier.
Videz l'eau restant dans le bac d'égouttement du grand panier.

Remarque : l'eau s‘accumule dans le bac d'égouttement du grand panier a chaque
cycle de stérilisation. Videz l'eau restant dans le grand panier aprés chaque
utilisation.

4 Nettoyez le couvercle, le petit panier, le fond et le grand panier a l'eau chaude
additionnée d'un peu de liquide vaisselle.

Remarque : une fois nettoyeé, rangez le stérilisateur dans un endroit propre et sec.

Nettoyage du filtre (SCF293)

1 Retirez le couvercle du filtre de la base.
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3 Laissez le filtre sécher entiérement a l'air libre. Replacez-le dans le socle et
fermez le couvercle du filtre.

Remarque : nettoyez le filtre au moins toutes les 4 semaines pour garantir un

filtrage efficace.

Détartrage

Le processus de stérilisation est crucial pour assurer un niveau d'hygiene éleve pour
votre bébé. Les depdts de tartre peuvent ralentir le cycle de stérilisation et méme
réduire son efficacite.
Le tartre est un dépdt dur et crayeux. Lapparence du tartre peut varier en fonction du
type d'eau de votre région. Il peut prendre différentes formes, d'une poudre blanc pur
jusqu'aux taches brunatres. Plus l'eau est calcaire, plus vite les dépdts se forment. Il
s'agit des résidus des minéraux naturellement contenus dans l'eau qui s'accumulent
dans les appareils carils ne s'évaporent pas avec l'eau chauffée. Bien gqu'il ne soit pas
dangereux en tant que tel, il est peu esthétique, difficile a nettoyer et peut nuire au
fonctionnement des appareils ou endommager leurs composants si vous le laissez
s'accumuler.

Détartrez le stérilisateur au moins toutes les 4 semaines pour assurer un

fonctionnement efficace.

1 Versez 90 ml (3 oz) de vinaigre blanc (5 % d'acide
acétique) et 30 ml (1 0z) d'eau dans le réservoir d'eau. @
fl




2 Placez le petit panier sur le socle. Placez le couvercle sur
le petit panier.

3 SCF291: allumez l'appareil en appuyant sur le bouton de
marche.
SCF293 : réglez le bouton de marche/arrét sur le mode
de stérilisation. Appuyez ensuite dessus pour allumer
l'appareil.

Remarque : placez le petit panier sur le socle pour éviter les

éclaboussures de liquide chaud.
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SCF291

SCF293

4 Laissez l'appareil fonctionner pendant 5 minutes, puis éteignez-le.
SCF291: Appuyez sur le bouton d'arrét pour éteindre l'appareil.
SCF293 : appuyez sur le bouton de marche/arrét pour éteindre l'appareil.

SCF291

e} SCF293

f/ ®

5 Videz le réservoir d'eau et rincez-le soigheusement. S'il reste des dépots de
calcaire, éliminez-les a l'aide d'une éponge. Rincez a nouveau et essuyez le

socle a l'aide d'un chiffon humide.

6 Rincez également le petit panier et le couvercle pour éliminer la solution a base

de vinaigre.

Remarque : vous pouvez également utiliser des détartrants a base d'acide

citrique.
Remarque : n'utilisez aucun autre type de détartrant.



38 Francais

Commande d'accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, rendez-vous sur
www.philips.com ou chez votre revendeur Philips. Vous pouvez aussi contacter
le Service Consommateurs Philips de votre pays (voir le dépliant de garantie
internationale pour les coordonnées).

Recyclage

ordures ménageéres (2012/19/UE).

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver l'environnement et la santé.

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les \ ,
|

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez
le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant séparé sur la garantie
internationale.

Remarque : pour des performances optimales, cet appareil doit étre détartré
régulierement. Si vous ne le faites pas, l'appareil pourrait tomber en panne. Dans
ce cas de figure, sa réparation n'est pas couverte par votre garantie.

Dépannage

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez rencontrer
avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a l'aide des
informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre pays.

Probléme Solution
Quand dois-je Lorsgue vous utilisez le stérilisateur, vous remarquerez
détartrer mon peut-étre de petites taches variant du blanc pur au
sterilisateur ? brunatre sur la plague chauffante. C'est le signe que votre

stérilisateur doit étre détartre.

En tout cas, vous devez procéder a un detartrage toutes
les 4 semaines au moins pour assurer un fonctionnement
efficace de l'appareil.

Pourquoi la durée de  Vous n'avez pas ajoute suffisamment d'eau pour la

sterilisation est-elle si  stérilisation.

courte ? Versez exactement 130 ml (4.5 oz) d'eau directement dans
le reservoir d'eau du socle.
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Probleme Solution

Pourquoi reste-t-il
encore beaucoup
d'eau sur la plague
chauffante apres
stérilisation ?

Pourquoiy a-t-ilune
odeur de brilé et une
marque de brdlure sur
le socle ?

Pourquoi le
sterilisateur s'arréte-t-
il de fonctionner ?

Les articles sont
encore humides apres
le séchage.

La plague chauffante est peut-étre entartrée. Le
stérilisateur doit étre détartré au moins toutes les
4 semaines.

Reportez-vous a la section « Détartrage ».

Vous n'avez peut-étre pas vidé régulierement l'eau

restant dans le bac d'égouttement du grand panier. L'eau
s'accumule dans le bac d'égouttement du grand panier
aprés chagque cycle de stérilisation. Videz l'eau restant dans
le grand panier aprés chague utilisation.

1 Détachez le fond du grand panier. Videz l'eau restant
dans le bac d'égouttement du grand panier.

2 Nettoyez le fond et le grand panier a l'eau chaude
additionnée de liquide vaisselle.

Les objets n'ont peut-étre pas été soigneusement nettoyés
avant la stérilisation.

Avant de placer les objets a stériliser dans le stérilisateur,
nettoyez-les soigneusement au lave-vaisselle ou a la main
avec de l'eau chaude et du liquide vaisselle.

La plague chauffante est peut-étre entartrée. Le
stérilisateur doit étre détartré au moins toutes les
4 semaines.

Reportez-vous a la section « Détartrage ».

Il est possible que les articles soient encore humides pour
différentes raisons :

- Température ou humidité ambiante

» Chargement du stérilisateur

» Les articles sont trop proches les uns des autres

Veillez a ce que lair chaud puisse circuler autour des
articles pour assurer un séchage efficace. Vous pouvez
réaliser un cycle de séchage supplémentaire si nécessaire.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome.

Gambaran umum

A 7ﬂ§

— SCF293

<

SCF291

J
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- S L
N O P S T U
L& L
scr2o3 [ | © @
SCF293 SCF291
A | Tutup dengan pegangan F Elemen pemanas dengan
penampung air
B | Keranjang kecil G | Unit alas
C | Pelat bawah untuk keranjang besar H | Kabel listrik
D Keranjang besar dengan baki I | Jepit
tetesan
E | Indikator batas air maksimum J | Tempat penyimpanan kabel
SCF293
K | Tutup filter O | Mode otomatis
L | Filter P | Mode kering
M | Keluaran udara Q | Tombol on/off
N | Mode sterilisasi R Tombol kontrol.dengan lampu
indikator kemajuan
SCF291
S | Lampu indikator alat nyala/mati U | Tombol daya mati
T | Tombol daya nyala

Catatan: Anda dapat menemukan nomor tipe pensteril Anda di bagian bawah alat.



Indonesia 41

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya

Jangan sekali-kali merendam alas, kabel listrik atau steker
listrik di dalam air atau cairan lainnya.

Kegagalan mengikuti petunjuk pembersihan kerak dapat
menyebabkan kerusakan yang tidak dapat diperbaiki.
Jangan sekali-kali membongkar alas untuk menghindari
risiko sengatan listrik.

Peringatan

Alat ini dapat digunakan oleh orang dengan keterbatasan
fisik, indera, atau kecakapan mental yang kurang atau
kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti bahayanya.

Alat ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak. Jauhkan
alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

Anak-anak dilarang memainkan alat ini.

Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase
listrik di rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.
Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik, atau alat ini
rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips,
pusat servis resmi Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Tidak ada komponen yang dapat diservis di dalam
pensteril uap listrik. Jangan mencoba untuk membuka,
menyervis atau memperbaiki pensteril uap listrik sendiri.
Alat akan menjadi sangat panas selama pengoperasian
dan dapat menyebabkan luka bakar jika tersentuh.
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Waspadalah terhadap uap panas yang keluar dari
peralatan ventilasi di bagian tutup selama atau saat Anda
melepaskan tutupnya. Uap dapat menyebabkan luka
bakar.

Jangan menyentuh alas, keranjang, dan tutup selama atau
sesaat setelah pengoperasian karena bagian-bagian
tersebut sangat panas. Angkat tutup hanya dengan
pegangannya.

Jangan sekali-kali memindah atau membuka alat saat
sedang digunakan atau saat air di dalamnya masih panas.
Jangan sekali-kali meletakkan benda di atas alat saat
sedang digunakan.

Hanya gunakan air tanpa zat tambahan.

Jangan masukkan pemutih atau bahan kimia lainnya ke
dalam alat.

Jangan tuangkan air melebihi indikator pada penampung
air atau melebihiindikator pada penampung air atau
melebihi 130 ml/4.5 oz.

Hanya sterilkan botol bayi dan benda lain yang cocok
untuk pensteril. Periksa petunjuk pengguna mengenai
benda yang ingin Anda sterilkan, untuk memastikan benda
ini cocok untuk pensteril.

Jika Anda ingin menghentikan operasi, tekan tombol daya
off (untuk SCF291) atau tekan tombol on/off (untuk SCF293)
untuk mematikan alat.

Alatini hanya untuk keperluan rumah tangga.

Jangan menggunakan pensteril untuk tujuan lain guna
menghindari kemungkinan cidera.

Perhatian

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen
apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
batal.
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- Jangan biarkan alat terkena panas yang berlebihan atau
sinar matahari langsung.

- Biarkan alat dingin dulu sebelum dipindahkan atau
disimpan.

- Permukaan yang dapat diakses mungkin menjadi panas
sewaktu digunakan.

- Jangan sterilkan benda yang sangat kecil dan dapat jatuh
melalui lubang di bagian bawah keranjang.

- Jangan sekali-kali meletakkan benda langsung pada
elemen pemanas saat alat dinyalakan.

- Jangan gunakan alat jika sebelumnya pernah jatuh atau
rusak. Bawa alat ke pusat layanan resmi Philips untuk
diperbaiki.

- Selalu simpan dan gunakan alat pada permukaan yang
stabil, rata dan pada posisi horisontal.

- Jangan letakkan alat pada permukaan yang panas.

- Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja atau
di tempat alat berada.

- Selalu tuangkan sisa air dari alat setelah digunakan dan
bila alat sudah dingin.

- Matikan alat dan lepas steker dari stopkontak sebelum
mengganti aksesori atau mendekati komponen yang
bergerak jika sedang dipakai.

- Kondisi lingkungan, seperti suhu dan ketinggian, dapat
mempengaruhi fungsi alat ini.

- Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak.

- Selalu lepas steker dari stopkontak jika perangkat ditinggal
tanpa pengawasan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan
terhadap medan elektromagnet.
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Mengenali setelan yang ada

Catatan: Bersihkan botol dan barang lainnya sebelum disterilkan.
Hanya letakkan benda dalam pensteril yang cocok unuk sterilisasi. Jangan sterilkan
benda yang terisi cairan, misalnya bayi gigitan berisi cairan pendingin.

Sterilkan * Mode sterilkan dgunakan untuk mensterilkan
benda bayi.

« Siklus sterilisasi memakan waktu sekitar 10 menit.

* Pemanasan memerlukan waktu sekitar 4 menit dan
sterilisasi memerlukan waktu sekitar 6 menit.

+ Pastikan Anda menuangkan tepat 130 ml/4.5 oz air
suling secara langsung ke penampung air di alas.

Mode otomatis digunakan untuk mensterilkan

sekaligus mengeringkan perlengkapan bavyi.

« Siklus otomatis memerlukan waktu sekitar 40 menit.

+ Bila Anda menggunakan mode “Otomatis”, alat
akan memulai sterilisasi terlebih dahulu kemudian
memulai pengeringan secara otomatis. Siklus
sterilisasi membutuhkan waktu sekitar 10 menit,
dan siklus pengeringan memerlukan waktu sekitar
30 menit.

+ Pastikan Anda menuangkan tepat 130 ml/4.5 oz air

suling secara langsung ke penampung air di alas.

Kering (hanya SCF293) | Mode kering digunakan untuk mengeringkan

perlengkapan bayi.

% « Siklus pengeringan membutuhkan waktu sekitar

30 menit.

« Bila Anda mengeringkan perlengkapan bayi, jangan
tambahkan air ke penampung air di alasnya.
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Catatan Penting

SCF293

« Jangan tuangkan air ke dalam saluran
keluar udara.

« Gunakan 130 ml/4.5 oz air suling.

» Bongkar semua komponen dan
letakkan dengan bukaan menghadap
ke bawah.

SCF293

» Bersihkan filter setiap 4 minggu.

« Jangan rendam unit alas di dalam air.

« Bersihkan perlengkapan bayi sebelum
melakukan sterilisasi.

» Buang sisa air dari keranjang besar
setiap kali selesai digunakan.

Every
“+ 4 weeks

L e

« Bersihkan kerak pensteril setiap
4 minggu.
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Sebelum menggunakan alat pertama kali.

Saat Anda menggunakan alat untuk pertama kali, kami sarankan Anda menyelesaikan

satu proses sterilisasi dengan keranjang kosong.

1 Gunakan botol bayi bersih dan tuangkan tepat 130 ml/4.5 oz air suling langsung
ke penampung air di alas.

Tip: Penggunaan air suling dapat meminimalkan pembentukan kerak pada
elemen pemanas. Untuk informasi lebih lanjut tentang kerak, lihat bagian
"Membersihkan kerak".

2 Letakkan keranjang besar pada alasnya.

3 Letakkan pelat bagian bawah dalam keranjang besar.

4 Letakkan keranjang kecil di atas keranjang besar.
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5 Pasang tutup di atas keranjang kecil.

6 Masukkan steker ke stopkontak dinding.

7 SCF291: Tekan tombol daya nyala untuk menghidupkan
alat.
SCF293: Putar tombol on/off ke mode “Sterilisasi”.

SCF291

SCF293

Kemudian tekan tombol tersebut untuk menghidupkan (X

alat. W —
Catatan: Jika Anda mencolokkan steker ke stop kontak )
setelah Anda menekan tombol daya nyala, pensteril akan » (D

segera bekerja. Anda dapat mematikannya dengan
menekan tombol daya mati.

Peringatan: Alas, keranjang, dan tutup menjadi panas
selama atau sesaat setelah pengoperasian.

SCF291

« Lampu indikator alat nyala/mati akan menyala untuk menandakan bahwa alat
mulai melakukan proses sterilisasi.

« Setelah proses sterilisasi selesai, lampu akan padam dan alat akan mati secara
otomatis.

SCF293

* Seluruh lampu indikator kemajuan akan berkedip untuk menunjukkan bahwa alat
sedang melakukan proses sterilisasi.

+ Setelah proses sterilisasi selesai, lampu akan padam dan alat akan mati secara
otomatis.

« Anda dapat memutar tombol on/off ke mode “Kering” untuk mengeringkan alat.
Siklus pengeringan membutuhkan waktu sekitar 30 menit.

8 Setelah alat benar-benar dingin, buka tutupnya, lepaskan keranjang kecil, pelat
bawah, keranjang besar, dan lap hingga kering.

Catatan: Bila Anda mengeluarkan keranjang besar dari alasnya, perhatikan sisa
air pada baki tetesan.
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9 Biarkan alat ini benar-benar dingin selama sekitar 10 menit sebelum digunakan
lagi.

Catatan: Alat tidak dapat bekerja selama 10 menit setelah siklus sterilisasi. Alat

harus melakukan pendinginan terlebih dahulu.

Menyiapkan penggunaan

Persiapan untuk mensterilkan

Sebelum Anda menaruh benda di dalam pensteril, cuci benda tersebut secara
menyeluruh dengan mesin pencuci piring atau bersinkan dengan tangan
menggunakan air panas dan sabun cuci piring cair.

Merakit pensteril

Terdapat beberapa cara untuk merakit pensteril.

1 Dengan hanya keranjang kecil di alas untuk mensterilkan
benda kecil seperti empeng.

2 Dengan hanya keranjang besar di alas untuk
mensterilkan benda berukuran sedang seperti pompa
ASI, piring balita, atau alat makan balita.

3 Dengan keranjang besar dan keranjang kecil pada alas
untuk mensterilkan hingga enam botol 330 ml/11 oz.
Letakkan botol secara terbalik di dalam keranjang besar
dan letakkan tutup kubah botol, cincin sekrup, dan dot di
keranjang kecil.




Catatan: Saat Anda mengisi keranjang kecil, letakkan
cincin sekrup di bagian bawah, pasang dot dan tutup botol
dengan agak longgar di bagian atas cincin sekrup.

Catatan: Pastikan benda yang akan disterilkan telah
dibongkar dan diletakkan di dalam keranjang dengan
bukaannya menghadap ke bawah untuk mencegah agar
tidak terisi air.
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Menggunakan alat

Sterilisasi (SCF291 dan SCF293)

1

2

Peringatan: Alas, keranjang, dan tutup menjadi panas

Tuangkan air langsung ke dalam penampung air pada alas (lihat bagian
"Sebelum menggunakan alat pertama kali").

Rakit pensteril (lihat bagian “Merakit pensteril’) dan letakkan benda yang akan
disterilkan di dalamnya.

Pasang tutup di atas keranjang kecil atau besar.

Masukkan steker ke stopkontak dinding.

SCF291: Tekan tombol daya nyala untuk menghidupkan
alat.

SCF293: Putar tombol on/off ke mode “Sterilisasi”.
Kemudian tekan tombol tersebut untuk menghidupkan
alat.

SCF291

SCF293

} ®

selama atau sesaat setelah pengoperasian. 3 Q)

Catatan: Anda dapat mematikan alat dengan menekan

tombol daya mati.
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SCF291

« Lampu indikator alat nyala/mati akan menyala untuk menandakan bahwa alat
mulai melakukan proses sterilisasi.

« Setelah proses sterilisasi selesai, lampu akan padam dan alat akan mati secara
otomatis.
SCF293
* Seluruh lampu indikator kemajuan akan berkedip untuk menunjukkan bahwa alat
sedang melakukan proses sterilisasi.
» Setelah proses sterilisasi selesai, lampu akan padam dan alat akan mati secara
otomatis.
6 Buka tutupnya.
Tunggu sampai alat mendingin sebelum Anda melepas tutupnya.
Hati-hati. Uap panas mungkin keluar dari pensteril.
7 Pindahkan botol dan benda lain dari keranjang. Gunakan penjepit untuk
memindahkan benda yang lebih kecil.
Hati-hati. Benda yang telah disterilkan mungkin masih panas.
Catatan: Pastikan Anda mencuci tangan sampai bersih sebelum menyentuh
benda yang telah disterilkan.
8 Cabut steker alat lalu tunggu hingga alat benar-benar dingin.
9 Keluarkan keranjang kecil dan keranjang besar.

Catatan: Bila Anda mengeluarkan keranjang besar, perhatikan sisa air pada baki
tetesan.

Catatan: Baki tetesan dirancang untuk menangkap susu atau sisa makanan dari
benda agar tidak masuk ke penampung air di alas. Ini berguna untuk
mengoptimalkan kinerja sterilisasi dan membuat elemen pemanas mudah
dibersihkan.

10 Lepaskan pelat bawah dari keranjang besar. Buang sisa air dari baki tetesan
keranjang yang besar dan bersihkan (lihat bagian "Membersihkan").

11 Buang sisa air dari penampung air dan lap hingga kering.

Catatan: Alat tidak dapat bekerja selama 10 menit setelah siklus sterilisasi. Alat
harus melakukan pendinginan terlebih dahulu.

Otomatis - Sterilisasi + Pengeringan (SCF293)
1 Tuangkan air langsung ke dalam penampung air pada alas (lihat bagian
"Sebelum menggunakan alat pertama kali").

2 Rakit pensteril (lihat bagian “Merakit pensteril”) dan letakkan benda yang akan
disterilkan di dalamnya.

Catatan: Pastikan benda yang akan disterilkan telah dibongkar dan diletakkan di

dalam keranjang dengan bukaannya menghadap ke bawah untuk pengeringan

yang efektif.

Hati-hati. Uap panas akan keluar dari pensteril saat pengeringan dimulai.
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3 Pasang tutup di atas keranjang kecil atau besar.

4 Masukkan steker ke stopkontak dinding.

5 Putar tombol on/off ke mode “Otomatis”. Kemudian
tekan tombol tersebut untuk menghidupkan alat. .
« Alat memulai sterilisasi terlebih dahulu. Seluruh lampu

indikator kemajuan akan berkedip untuk menunjukkan S ®
bahwa alat sedang melakukan proses sterilisasi.

+ Setelahitu, pengeringan akan dimulai secara otomatis.
Lampu indikator kemajuan akan berkedip dan padam
secara bertahap untuk menunjukkan alat sedang
mengering.

- Saat seluruh proses selesai, lampu akan padam dan
alat akan mati secara otomatis.

Peringatan: Alas, keranjang, dan tutup menjadi panas
selama atau sesaat setelah pengoperasian.

Jo

6 Buka tutupnya.

7 Pindahkan botol dan benda lain dari keranjang. Gunakan penjepit untuk
memindahkan benda yang lebih kecil.
Hati-hati. Benda yang telah disterilkan mungkin masih panas.

Catatan: Pastikan Anda mencuci tangan sampai bersih sebelum menyentuh
benda yang telah disterilkan.

Catatan: Hasil pengeringan mungkin berbeda-beda tergantung suhu, kelembapan
lingkungan sekitar, dan muatan pensteril. Anda dapat menjalankan satu siklus
pengeringan lagi bila perlu.

8 Cabut steker alat lalu tunggu hingga alat benar-benar dingin.
9 Keluarkan keranjang kecil dan keranjang besar.

Catatan: Bila Anda mengeluarkan keranjang besar, perhatikan sisa air pada baki
tetesan.

10 Lepaskan pelat bawah dari keranjang besar. Buang sisa air dari baki tetesan
keranjang yang besar dan bersihkan (lihat bagian "Membersihkan").
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Pengeringan (SCF293)

1 Rakit pensteril (lihat bagian “Merakit pensteril”) dan letakkan benda yang akan
dikeringkan di dalamnya.

Catatan: Pastikan benda yang akan disterilkan telah dibongkar dan diletakkan di

dalam keranjang dengan bukaannya menghadap ke bawah untuk pengeringan

yang efektif.

Hati-hati. Uap panas akan keluar dari pensteril saat pengeringan dimulai.

2 Pasang tutup di atas keranjang kecil atau besar.

3 Masukkan steker ke stopkontak dinding.

4 Putar tombol on/off ke mode “Kering”. Kemudian tekan

tombol tersebut untuk menghidupkan alat. ® o
+ Pengeringan akan dimulai setelah sekitar 30 detik. Alat
akan memanas untuk memproduksi udara hangat guna S .

mengeringkan benda yang ada di dalamnya.

* Lampu indikator kemajuan akan berkedip dan padam
secara bertahap untuk menunjukkan alat sedang
mengering.

« Setelah proses pengeringan selesai, lampu akan
padam dan alat akan mati secara otomatis.

Peringatan: Alas, keranjang, dan tutup menjadi panas
selama atau sesaat setelah pengoperasian.
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(2]

Buka tutupnya.

6 Pindahkan botol dan benda lain dari keranjang. Gunakan penjepit untuk
memindahkan benda yang lebih kecil.
Hati-hati. Benda yang telah dikeringkan mungkin masih panas.

Catatan: Pastikan Anda mencuci tangan sampai bersih sebelum menyentuh
benda yang telah dikeringkan.

Catatan: Hasil pengeringan mungkin berbeda-beda tergantung suhu, kelembapan
lingkungan sekitar, dan muatan pensteril. Anda dapat menjalankan satu siklus
pengeringan lagi bila perlu.

7 Cabut steker alat lalu tunggu hingga alat benar-benar dingin.

Membersihkan

Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau agresif (misalnya bahan pemutih)
atau sabut gosok untuk membersinkan alat ini.

Jangan sekali-kali merendam alas dan kabel listrik di dalam air atau cairan
lainnya.

Catatan: Pensteril tidak dapat dicuci dengan mesin pencuci piring. Keranjang,
pelat bawah, dan tutup dapat dibersihkan dengan air panas dan sabun pencuci
piring cair.
1 Sebelum membersihkannya, selalu cabut steker alat pengukus dan tunggu
sampai dingin sebelum Anda membersihkannya.
2 Bersihkan alas alat dengan kain lembap.
3 Lepaskan pelat bawah dari keranjang besar.
Buang sisa air dari baki tetesan keranjang besar.

Catatan: Air terakumulasi pada baki tetesan keranjang besar setelah setiap siklus
sterilisasi. Buang sisa air dari keranjang besar setiap kali selesai digunakan.

4 Cudi tutup, keranjang kecil, pelat bawah, dan keranjang besar dalam air panas
dengan sabun pencuci piring cair.

Catatan: Setelah dibersihkan, simpan pensteril di tempat yang bersih dan kering.
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Membersihkan filter (SCF293)

1 Lepaskan tutup filter dari alasnya.

3 Biarkan filter mengering dengan sendirinya secara menyeluruh. Pasang kembali
di alas dan tutup penutup filternya.

Catatan: Bersihkan filter setidaknya setiap 4 minggu untuk memastikan bahwa
filter terus menyaring dengan efektif.




Membersihkan kerak
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Proses sterilisasi sangat penting untuk memastikan standar paling higienis untuk bayi
Anda. Endapan kerak dapat memperlambat siklus sterilisasi dan bahkan merusak

efektivitasnya.

Kerak adalah endapan keras yang berkapur. Tergantung jenis air di daerah Anda,
kerak mungkin memiliki tampilan yang berbeda mulai dari bubuk yang terlihat seputih
salju hingga noda kecoklatan. Semakin sadah airnya, semakin cepat kerak terbentuk.
Kerak terbentuk di alat karena sisa mineral yang terkandung secara alami di dalam air
tidak ikut menguap saat air dipanaskan. Meskipun kerak tidak berbahaya, kerak tidak
dapat dilihat, sulit untuk dibersinkan dan dapat merusak pengoperasian alat atau

merusak komponen alat jika diizinkan untuk terbentuk.

Bersihkan kerak pensteril setidaknya setiap 4 minggu untuk memastikan pensteril

bekerja dengan efisien.

1 Tuangkan 90 ml/3 oz cuka putih (5% asam asetat) dan
30 ml/1 oz air ke dalam penampung air.

2 Letakkan keranjang kecil di alasnya. Pasang tutup di atas
keranjang kecil.

3 SCF291: Tekan tombol daya nyala untuk menghidupkan
alat.
SCF293: Putar tombol on/off ke mode “Sterilisasi”.
Kemudian tekan tombol tersebut untuk menghidupkan
alat.

Catatan: Letakkan keranjang kecil di alasnya untuk
mencegah cairan panas menciprat.

%@
o

SCF291

SCF293
(- .

L30)




56 Indonesia

4 Biarkan alat beroperasi selama 5 menit, kemudian matikan.
SCF291: Tekan tombol daya mati untuk mematikan alat.
SCF293: Tekan tombol on/off untuk mematikan alat.

SCF291

SCF293

@

O

)]

Kosongkan penampung air dan bilas secara menyeluruh. Jika Anda masih
melihat sisa kerak, hilangkan sisa dengan spons. Bilas lagi dan lap dengan kain
lembap.

6 Bilas keranjang kecil serta tutupnya untuk menghilangkan larutan cuka.

Catatan: Anda juga dapat menggunakan pembersih kerak berbahan dasar asam
sitrat.

Catatan: Jangan gunakan tipe pembersih kerak lainnya.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi www.philips.com atau kunjungi
dealer Philips Anda. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips
di negara Anda (lihat pamflet garansi internasional untuk rincian kontak).

Mendaur ulang

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak
bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke titik pengumpulan atau daur ulang resmi.
Dengan melakukan halini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

- Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah produk-produk elektrik dan
elektronik di negara Anda . Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.

Catatan: Alat ini harus dibersihkan keraknya secara teratur untuk kinerja optimal.
Jika tidak dibersihkan secara teratur, lambat laun alat mungkin akan berhenti
bekerja. Dalam hal ini, perbaikan TIDAK dilindungi oleh garansi Anda.



Indonesia 57

Penyelesaian masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui dengan alat. Jika Anda
tidak dapat mengatasi masalah dengan informasi di bawah ini, hubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Solusi

Kapan saya harus Ketika Anda menggunakan pensteril, Anda mungkin
membersinkan kerak  melihat terdapat bintik-bintik kecil menyerupai salju putih

pada pensteril saya?

Mengapa waktu
sterilisasi begitu
singkat?

Mengapa masih
banyak air yang
tersisa pada pelat
pemanas setelah
sterilisasi?

Mengapa ada bau
terbakar dan tanda
terbakar di alas?

Mengapa pensteril
berhenti berfungsi?

hingga kecoklatan yang muncul di pelat pemanas. Ini
adalah tanda bahwa pensteril Anda harus dibersihkan dari
kerak.

Dalam kasus apa pun, pensteril harus dibersinkan dari
kerak setidaknya setiap 4 minggu untuk memastikan
bahwa pensteril terus berfungsi dengan efektif.

Anda tidak menambahkan air yang cukup untuk sterilisasi.
Tuangkan tepat 130 ml/4.5 oz air secara langsung ke dalam
penampung air di alas.

Pelat pemanas mungkin tersumbat oleh kerak. Pensteril
harus dibersihkan dari kerak setidaknya setiap 4 minggu.
Lihat bagian "Membersinkan Kerak".

Anda mungkin belum membuang sisa air dari dalam
keranjang tetesan besar secara teratur. Air mengumpul
pada baki tetesan keranjang besar setelah setiap siklus
sterilisasi. Buang sisa air dari keranjang besar setiap kali
selesai digunakan.

T Lepaskan pelat bawah dari keranjang besar. Buang sisa
air dari baki tetesan keranjang besar.

2 Bersihkan pelat bawah dan keranjang besar dalam air
panas dengan sabun pencudi piring cair.

Benda yang disteril mungkin tidak dibersinkan secara
saksama sebelum sterilisasi.

Sebelum Anda menaruh benda di dalam pensteril, cudi
benda tersebut secara menyeluruh dengan mesin pencudi
piring atau bersihkan dengan tangan menggunakan air
panas dan sabun cuci piring cair.

Pelat pemanas mungkin tersumbat oleh kerak. Pensteril
harus dibersihkan dari kerak setidaknya setiap 4 minggu.
Lihat bagian "Membersihkan Kerak".



58 Indonesia

Masalah Solusi

ltem masih basah Iltem mungkin masih basah dikarenakan alasan yang
setelah dikeringkan. berbeda-beda:
* Suhu atau kelembapan sekitar
» Cara memuat pensteril
« Item ditmpuk terlalu berdekatan
Pastikan udara panas mampu bersirkulasi di sekitar item
untuk memastikan pengeringan yang efektif. Anda dapat
menjalankan satu siklus pengeringan lengkap lagi bila
perlu.

Philips

SCF291

Alat Sterilisasi Uap Elektrik
220-240V~ 50-60Hz 650W

Negara Pembuat: Cina

Diimpor oleh:

PT Philips Indonesia Commercial
Gedung Cibis Nine Lantai 10

JL T.B. Simatupang No. 2 RT. 001 RW. 005
Kel. Cilandak Timur, Kec. Pasar Minggu
Jakarta Selatan 12560 - Indonesia

No. Reg.: IMKG.1922.09.2020
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Chtic mimng don dt hang clia ban va chao mimg ban dén véi Philips! Dé duoc hudng loi ich ddy da tor
su h3 tro do Philips cung cap, hay dang ky san phdm tai www.philips.com/welcome.

M6 ta chung
=

@

O

SCF291

J — SCF293

SCF293

SCF291

A | N&p cé tay ndm F | D& nhiét ¢4 ngan chira nudce
B | Ngin chia nho G | bg

C | Tam ddy cho ngin chia I6n H | Day dién

D | Ngin chia lén ¢ khay hing nudce I | Kep gip

E | Chibdo muic nudc t6i da J | Vitrf quan day dién

SCF293

K | N&p bb loc O | Ché d6 ty dong

L | B5 loc P | Ché d6 sdy kho

M | L3 thodt khi Q | Nut bat/tat

N | Ché d6 tiét trung R | NUm vin didu khién cé cdc dén bdo tién do
SCF291

S | Peén bdo bat/tit U | Nt tit ngudn

T | NGt bat ngudn

Luu y: Ban c6 thé tim thdy m3 s san phdm cGia may tiét tring & mit day caa thiét bi.
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Hay doc k§ hudng dan si dung nay trudc khi str dung thiét bi va cat gitr dé
tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

Khéng nhing dé, day dién hodc phich cam dién vao trong nudc hodc
vao bat ky chat 1dng nao khic.

Khong tuan tha hudng dan tdy sach cin bdm cé thé gay ra hu hong
khong thé stra dugc.

Khéng thdo dé dé trdnh bj dién giat.

Canh bao

Nhiing ngudi bi suy gidm nang luc v& thé chit, gidc quan hoic tim
than, hoic thiéu kién thic va kinh nghiém cé thé sir dung thiét bi nay
néu ho duoc gidm sdt hodc hudng dan st dung thiét bi theo cdch an
toan va hiéu duoc cdc mdi nguy hiém lién quan.

Tré em khong duac str dung thiét bi nay. D& thiét bj va day dién ngoai
tam vaéi cla tré em.

Khong dé tré em choi dua véi thiét bi,

Kiém tra xem dién 4p ghi trén thiét bi cé tuong Ung véi dién dp ngudn
noi st dung trudc khi ndi thiét bi véi ngudn dién.

Khong st dung thiét bi néu phich cam, day dién hay chinh thiét bj bj hu
héng.

Néu day dién bi hu hdng, ludn thay day dién tai trung tdm bdo hanh
cla Philips hodc cdc trung tdm bao hanh do Philips Gy quyén hodc
nhiing noi cé kha ning va trinh dé tuong tu dé tranh gy nguy hiém.
Khong cé bd phan cé thé bdo dudng bén trong mdy tiét tring hoi
nudc. Khdng tu tim cdch md, bao dudng hodc sira chita may tiét trung
hoi nudc.

Thiét bi rat néng trong khi van hanh va cé thé gay bong néu cham
phai.

Hay than trong v&i hoi nudc néng thodt ra tir 16 théng hoi trén ndp
hoic khi ban thdo ndp. Hoi nudc cé thé gay bang.
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Khéng cham vao dé, ngan chira va ndp trong khi van hanh hodc mét
thoi gian ngan sau khi van hanh do chiing rat néng. Chi nhac ndp bang
tay nam riéng biét.

Khong di chuyén hodc mé thiét bi khi thiét bi dang duoc str dung hodc
khi nudc bén trong thiét bi van con ndéng.

Khéng dat cdc vat dung bén trén thiét bj khi thiét bi dang duoc s
dung.

Chi st dung nudc khdng ¢ bat ky chat phu trg nao.

Khoéng cho chit tdy tring hoic cac hda chit khic vao thiét bi.

Khong @& nude vuot qud chi bdo trén ngin chia nudc hoic

130 ml/4.5 oz.

Chi tiét trung binh slra va cdc vat dung khdc thich hop dung trong mdy
tiét tring. Kiém tra hudng dan str dung v& nhiing vat dung ma ban
mudn tiét tring, d& dam bao chiing thich hop dé dung trong mdy tiét
trung.

Néu ban mudn ding chay mdy, hdy nhan nut tat ngudn (d6i voi
SCF291) hodc nhan nit bat/tat (d6i véi SCF293) dé tat thiét bi.

Thiét bi nay dugc thiét k& chi dé dung trong gia dinh.

Khong lam dung mdy tiét tring ngoai muc dich str dung chi dinh dé
trdnh gdy ra nguy co chan thuong.

Chay

Khéng st dung bat ky phu kién hodc bd phan nao ma Philips khéng
ddc biét khuyén dung. Néu ban st dung cac phu kién hodc bd phan
khéng phai clia Philips, bdo hanh sé bi mat hiéu luc.

Khong @é thiét bi gin ngudn nhiét qué néng hodc dudi dnh ning mit
troi truc tiép.

Ludn dé thiét bi ngudi xudng trudc khi di chuyén hoidc dem cat.

Céac bé mat cé thé tiép xdc cé thé trd nén rat ndng khi thiét bj dang
duoc st dung.

Khong tiét tring nhiing vat dung cd kich thudc rat nhod cé thé roi qua
cdc 16 vao ddy ngin chua.

Khéng dat truc tiép cac vat dung 1én trén dé nhiét khi thiét bj duoc bat.
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- Khéng st dung thiét bi néu thiét bi bi roi hodc bi hdng theo bat ky
cach nao. Dem thiét bj dén trung tdm dich vu dy quyén clia Philips dé
stra chra.

- Ludn dit va st dung thiét bi trén b& mat phing, ndm ngang, kho rdo va
chac chan.

- Khoéng dat thiét bi trén beé mat ndng.

- Khong dé day dién treo trén canh ban hoic noi chuln bi d6 n, noi dat
thiét b,

- Ludn db hét nudc con du ra khai thiét bi sau khi st dung va khi thiét
bi da ngudi xudng.

- T&t thiét bi va ngdt két ndi véi ngudn dién trude khi thay phu kién
hoic tiép xtic véi cac bd phan chuyén déng trong khi st dung,

- Diéu kién mai trudng, chdng han nhu nhiét dé va dé cao so véi muc
nudc bién, cé thé anh hudng dén hiéu suat hoat dong clia thiét bi.

- Khéng dé tré em thuc hién viéc vé sinh hoic bao dudng thiét bi.

- Ludn ngat két nbi thiét bj véi ngudn dién néu thiét bi khéng duoc gidm
sat.

Dién tir trwong (EMF)

Thiét bi Philips ndy tudn tht tat ca cac tiéu chudn va quy dinh hién hanh lién quan dén mc phoi
nhi&m dién tr truong,
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Tim hiéeu cac cai dat

Luu y:Vé sinh binh sira va cac vat dung khac truéc khi tiét tring.
Chi dat cdc vat dung thich hop cho viéc tiét tring vao mdy tiét trung. Khong tiét tring cdc do vat cd
chtra chét 1dng, chdng han nhu miéng cén nudu cé chit 1dng lam mét.

Tiét trung e Ché do tiét tring dung aé tiet tring cdc vat dung tré em.

e Mot chu trinh tiét tring méat khoang 10 pht.

e Qud trinh lam néng mat khoang 4 phut va qud trinh tiét tring
mat khoang 6 phtit.

e Dam bao db chinh xdc 130 ml/4.5 oz nudc cat tryc tiép vao
trong ngan chira nudc & dé mdy.

Tw dong e (Ché do ty déng dung dé tiét triing va siy khd cdc vat dung
(chi & kidu may SCF293) tré em chi trong mét 1an s& dung.
e Mot chu trinh ty déng mat khoang 40 phut.
Y e Khiban st dung ch& d6 “Tu dong”, thiét bj s& bit dau tiét
CA trung cdc vat dung trudc, sau dé qua trinh sdy khé sé tu déng
ey b&t ddu. Chu trinh tiét trang mat khoang 10 phut va chu trinh

say khé mat khoang 30 phut.
e Dam bao d& chinh xdc 130 ml/4.5 oz nudc cat truc tiép vao
trong ngan chtra nudc & dé méy.

Sy kho o Ché do say kho dung dé sy kho cdc vat dung tré em.
(chi c6 & kiéu may SCF293) Mbt chu trinh sdy khé mat khoang 30 phdit.
% e Khéng dugc cho thém nudc vao ngin chia nudc & dé€ mdy

khi sdy khé cdc vat dung tré em.
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Nhirng diéu can lwu y

SCF293

e S dung 130 ml/4.5 oz nudc cat.

e Thdo roi toan bé cdc vat dung va dat ching
vao ngdn chia véi cac ndp mé hudng xudng

dudi.

e V& sinh bd loc 4 tuadn mdt 1an.

e Vé sinh trudc cac vat dung.

e Db hét nudc con du trong ngan chia 16n ra

sau mdi 1an

st dung.

Every

4 weeks

ra

e Tay sach cin bam trén mdy tiét tring 4 tuan

mét lan.
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Trudc khi st dung lan dau
Khi ban st dung thiét bj 1an dau tién, ching t6i d& nghi ban nén dé thiét bj hoan tat mot Ian tiét tring
vGi ngdn chia tréng.
1 S& dung mét binh stra sach va d chinh xac 130 ml/4.5 oz nwéce cit truc tiép vao trong ngin
chira nuédc & dé may.
Meo:Viéc sir dung nuéc cét cé thé han ché téi da viéc hinh thanh cdn véi trén dé nhiét. Dé
bi&t thém théng tin vé cdn véi, hdy xem muc “Tdy sach cdn bam”.

2 Dit ngin chira Ion |én trén dé may.

3 Dit tim ddy vao trong ngin chira lén.

4 Dit ngin chira nhd 1én trén ngin chira Ion.
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5 DBaiy ndp Ién trén ngin chira nhé.

a s N 2
6  Cim day dién vao 6 cim.

7 SCF291:Nhi4n nut bat ngudn dé bat thiét bi.
SCF293:Vin nit bat/tit dén ché do “Tiét trung”. Sau dé nhin nat
bat/tit dé bat thiét bi.

SCF291

ScF293)
Luu y: Néu ban cdm phich cém cia thiét bi vao é dién sau khi dé (XN
nhdn ndt bat ngudn thi mdy tiét tring sé bdt dau hoat déng ngay w

lap tirc. Ban c6 thé tdt mdy bdng cach nhdn ndt tdt ngudn. °

Chu y: D&, ngdn chira va ndp c6 thé néng Ién trong khi vén hanh » 0]
hodc mét thoi gian ngdn sau khi van hanh.

SCF291

o Dén bdo bat/tit s& sdng 1én d& chi bdo thiét bj bt dau tiét tring,

e Khi qud trinh tiét trung hoan tat, den bédo s& tit va thiét bi tu dong tit.

SCF293

e Toan bo dén bdo tién d6 nhiap nhdy dé cho biét thiét bj dang tiét tring.

e Khi qud trinh tiét trung hoan tAt, cdc dén bdo s& tit va thiét bj ty dong tat.

e Ban ¢ thé van nit bat/tdt dén ché do "Say kho' dé say kho thiét bi. Qud trinh ndy mat khoang 30
phit d& hoan tit chu trinh siy kho.

8  Sau khi thiét bi ngudi xudng hoan toan, hdy Idy nip, ngin chira nhd, tim day, ngin chira 16n ra

va lau khé chung.

Luu y: Khi ban Idy ngdn chira I6n ra khéi dé may, hdy nhé la c6 nuéc con du trén khay hing

nuéc & dé may.

9 D@ thiét bi ngudi xudng hoan toan trong khoang 10 phut truéc khi st dung lai.

Lwu y:Thiét bj khéng hoat déng trong 10 phdt sau khi hoan tdt mét chu trinh tiét trang.

Thiét bij cdn dwoc dé ngudi xuéng truée.
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Chuén bj str dung

Chuan bi tiét trung
Trudc khi dat cdc vat dung can tiét tring vao mdy tiét tring, hdy vé sinh ky cdc vat dung nay trong mdy
rtra chén hodc rira k§ bang tay véi nudc ndng va mét it nude rira chén.

Lip may tiét trung

Ban c6 thé I4p mdy tiét triing theo vai cach khac nhau.

1 Chi dung ngin chira nhé trén dé méy dé tiét trung cac vat dung c6
kich c& nhéd vi du nhu ty ngdm.

2 Chiding ngin chira on trén dé may dé tiét tring cac vat dung c6
kich c& trung binh vi du nhu dung cu hut sita, dia cho tré an dam
hodc bé mudng nia cho tré in dim.

3 Dung ca ngin chira nhd va ngin chira Ién trén dé may dé tiét tring
t6i da 6 binh sra 330 ml/11 oz. Up ngwoc cic binh sia trong ngin
chira I&n va dit ndp binh sira, vong vin va ndm vl trong ngin chira
nhao.

Luu y: Khi ban cho céac vét dung vao ngdn chira nhé, hdy ddt vong
vdn & duéi ciing, rdi ddt nam vi va ndp binh sika r&i réi nhau &
phia trén vong vdn.

Luu y: Ddm bdo moi vét dung cdn tiét trung déu duoc théo ra
hoan todn va ddt vao trong ngdn chira véi phdn ndp mé huéng
xuéng dé ngdn khéng cho ching bi ngép nuéec.




S& dung thiét bi
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Tiét trung (SCF291 va SCF293)

1
2

Db nuwéce tryc tiép vao ngin chira nwéce trén dé may (xem muc “Trudc khi siv dung 1an dau”).

Lap mady tiét trung (xem muc “L3p may tiét trung”) va dit cac vat dung can tiét tring vao trong

may.
Day ndp lén trén ngian chira nhd hodc ngin chira Ion.

Cim day dién vao 6 cim.

SCF291: Nhdn nut bat ngudn d8 bat thiét bi.
SCF293:Vin nit bat/tit dén ché d6 “Tiét trung”. Sau dé nhin nat
bat/tit dé bat thiét bi.

Chi y: D&, ngdn chira va ndp c6 thé néng Ién trong khi vén hanh

hodc mét thoi gian ngdn sau khi van hanh.

Luu y: Ban c6 thé tdt thiét bi bdng cach nhén nat tdt nguén.

SCF291
o Deén bdo bat/tit s& sdng lén dé& chi bdo thiét bi bat dau tiét tring,

Khi qud trinh tiét tring hoan tat, dén bdo s& tit va thiét b tu dong tat.

SCF293

» Toan bd dén bdo tién d6 nhap nhdy dé cho biét thiét b dang tiét tring,
e Khi qud trinh tiét tring hoan tAt, cdc dén bdo s& tit va thiét bj tu dong tat.

6

Théo nip ra.
Doi cho dén khi thiét bi ngudi hdn rdi méi thdo ndp.

Hay cdn than. Hoi nudc ndng cé thé thodt ra tir mdy tiét tring,

SCF291

SCF293
{-

S0

L4y binh stra va cic vat dung khac trong ngin chira ra. Duing kep gip dé liy cac vat dung nho

hon ra.
Hay cAn than. Cdc vat dung da tiét tring cé thé van con ndng.

Luu y: Ddm bdo ban da ria tay thdt sach truéc khi cham vao céc vat dung da tiét trung.
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8 Rt phich cim dién cta thiét bj va doi cho dén khi thiét bj ngusi hin.

9 L3y ngin chira nhd va ngin chira 16n ra.

Luwu y: Khi ban Idy ngdn chira 16n ra, hdy nhé la c6 nuéc con du trén khay hig nuéc & dé

may.

Luu y: Khay hirng nuéc duoc thiét ké dé hing sira hodc céc cén thirc én trén cac vét dung

dé khéng cho sitalcdn thirc dn chdy vdo trong ngdn chira nuéc ciia dé may. Viéc ndy sé t6i

vu héa hiéu sudt tiét tring va dé dang vé sinh dé nhiét.

10 Thao tim day trong ngin chira 1on ra. B hét nwéc con du trong khay hirng nwée clia ngin
chira I&n ra va vé sinh khay (xem muc “Vé sinh”).

11 Db hét nwée con du trong ngin chira nurée ra va lau khé ngin chira.

Lwu y:Thiét bj khéng hoat déng trong 10 phdt sau khi hoan tdt mét chu trinh tiét trang.

Thiét bj cdn dwoc dé ngudi xuéng truée.

Tuw dong —-Tiét trang + Sdy khé (SCF293)

1 Db nuwéc truc tiép vao ngin chira nwéce trén dé may (xem muc “Trudc khi siv dung 1an dau”).

2 L3p may tiét trung (xem muc “L3p may tiét trung”) va dit cac vat dung cin tiét tring vao trong
may.

Luwu y: Ddm bdo moi vét dung déu duoc thdo ra hoan toan va ddt vao trong ngdn chira véi

phdn ndp mé huéng xubng dé sdy khé hiéu qud.

Hdy cén thén. Hoi nuéc néng sé thodt ra tir mdy tiét tring khi qua trinh sdy khé bdt déu.

3 Day ndp I&n trén ngin chira nhd hodc ngin chira lon.

a . A Y 2
4  C3m day dién vao 6 cim.
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5 Vin nut bat/tit dén ché dé “Ty déng”. Sau dé nhin nut bat/tit dé

bat thiét bi. . (1)

e Thiét bj s& bt ddu tiét tring cdc vat dung trudce. Toan bd dén bdo \
tién do nhap nhdy d& cho biét thiét bj dang tiét triing. St s

e Sau dd, qud trinh sy kho s& tu déng bit dau. Cc dén bdo tign do
s& nhap nhdy va tit dan d& cho biét thiét bi dang sdy kho.

* Khi toan bd qud trinh hoan tt, cdc dén bdo sé tit va thiét bj ty
dong tat.

Chd y: Dé, ngdn chira va ndp cé thé néng lén trong khi vdn hanh
hodc mét thoi gian ngdn sau khi van hanh.

6 Théo ndp ra.

7  Liy binh stra va cac vat dung khdc trong ngin chira ra. Duing kep gip dé liy cac vat dung nho
hon ra.
Hay can than. Cdc vat dung da tiét trung cd thé van con néng.

Luu y: BDdm bdo ban dé rira tay thét sach truéc khi cham vao céc vét dung da tiét trung.

Luu y: K&t qud sdy khé c6 thé khéac nhau tity thudc vao nhiét dé méi truong xung quanh, dé

ém méi trudng xung quanh va sé luong vét dung bén trong mdy tiét tring. Ban cé thé chay

thém mét chu trinh sdy khé, néu can.

8 Rt phich cdm dién cda thiét bi va doi cho dén khi thiét bi ngudi hin.

9 LAy ngin chra nhd va ngin chira 1on ra.

Lwu y: Khi ban I8y ngdn chira 16n ra, hdy nhé la cé nuéc con du trén khay hing nuéc & dé

may.

10 Théo tdm ddy trong ngin chira Ion ra. D4 hét nwédc con du trong khay hing nuérc ciia ngin
chira I&n ra va vé sinh khay (xem muc “Vé sinh”).

Say khd (SCF293)

1 L3p may tiét trung (xem muc “Lip may tiét trung”) va dit cac vat dung cin siy kho vao trong
may.

Luu y: Ddm bdo moi vét dung déu duoc thdo ra hoan toan va ddt vao trong ngdn chira véi
phédn ndp mé huéng xubng dé sdy khé hiéu qud.

Hdy cén théan. Hoi nuéc néng sé thodt ra tir mdy tiét tring khi qua trinh sdy khé bdt déu.

2 Diy ndp lén trén ngin chira nhd hoic ngin chira lon.
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3 Cim day dién vao & cim.

4 Vin nat bat/tit dén ché do “Say kho”. Sau d6 nhan nut bat/tic dé

bat thiét bi. . ©

e Qud trinh siy kho sé bit dau sau khoang 30 gidy. Thiét bj s& lam
néng 1&n dé tao ra khong khi ndng sdy kho cac vat dung. ] .

o Céc dén bdo tién d6 s& nhap nhdy va tit dan d& cho biét thiét bi
dang sdy kho.

e Khi qud trinh sdy khé hoan tat, cdc dén bdo s& tit va thiét bj tu
doéng tat.

Chi y: D&, ngdn chira va ndp c6 thé néng Ién trong khi vén hanh
hodc mét thoi gian ngdn sau khi van hanh.

5 Théo ndp ra.

6  Liy binh sira va cac vat dung khdc trong ngin chira ra. Dung kep gip dé liy cac vat dung nho
hon ra.
Hay cAn than. Cdc vat dung da sdy kho cé thé van con ndng.

Luu y: Ddm bdo ban dé rira tay thdt sach truéc khi cham vao cdc véat dung da sdy khé.

Luu y: K&t qud sdy khé c6 thé khéc nhau tity thudc vao nhiét dé méi trudng xung quanh, dé
ém méi trudng xung quanh va sé luong vét dung bén trong mdy tiét tring. Ban cé thé chay
thém mét chu trinh sdy khé, néu can.

7 Rt phich cdm dién cta thiét bi va doi cho dén khi thiét bi ngudi hin.
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Vé sinh may

Khéng str dung chit tdy rira manh hodc ¢6 tinh an mon (v du nhu chit tdy tring) hodc miéng t
rira dé lam sach thiét bi nay.

Khéng nhing dé va day dién vao trong nudc hodc vao bat ky chat ldng nao khic.

Luu y: Mdy tiét trung nay khéng thé diing v6i méy rira chén. Cé thé vé sinh cdc ngdn chira,
tdm day va ndp véi nuéc néng va nuéc rira chén.
1 Luén rat phich cim cha thiée bi ra va dé cho thiét bi ngudi xudng truée khi vé sinh.
2 Dung khin dm dé lau chui dé.
3 Thao tdm day trong ngin chira 1&n ra.
Db hét nwée con du trong khay hirng nwrére clia ngin chira 1on ra.
Luu y: Nuéc tich tu trén khay hirng nuéc ngén chira I6n sau méi chu trinh tiét tring. B3 hét
nuéc con dw trong ngdn chira Ién ra sau méi ldn sir dung.

4 Vé sinh ndp, ngin chira nhd, tim ddy va ngin chira I&n trong nwéc néng c6 mét it nwde rira
chén.

Luu y: Sau khi vé sinh, hdy bdo qudn mady tiét tring & mét noi sach sé va khé rao.

V& sinh bd loc (SCF293)

1 Théo n3p bd loc trén dé& méy ra.

2 L4y bd loc ra va vé sinh bd loc duéi voi nwdc chiy.
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3 Phoi khd bd loc. Dit bé loc vao lai dé va day nip bd loc.

Luu y:Vé sinh bé loc it nhét 4 tuén mét lén dé dém bdo bé loc c6 thé tiép tuc loc hiéu qud.

Tay sach can bam

Qud trinh tiét trang cd vai tro cuc ky quan trong trong viéc ddm bdo cdc tiéu chudn vé sinh nhat danh
cho tré em. Cin voi ¢4 thé tich tu trong qua trinh tiét trang va thdm chi' la anh hudng dén hiéu qua
clia mdy.

C3n voi 1a chat ldng cing va ¢é mau trang Ty thudc vao loai nudc & khu vuc clia ban ma cin voi cd
thé ¢ mau sic khdc nhau t&r mau tring cho dé&n mau ndu. Nudc cang cing thi qud trinh tich tu cin
bdm cang nhanh. Can bdm tich ty trong thiét bi khi chdt can cla cdc khodng chat cé ty nhién trong
nudce khong thé béc hoi khi nudc duoc dun néng, Mic di can bdm khdng nguy hiém nhung né khé
coi, khé 1am sach va cé thé lam giam kha nang hoat dong clia thiét bi hodc lam héng cdc bd phan néu
dé cian bam tich tu.

Tay sach cin bam trén mdy tiét tring it nhat 4 tudn maét 1an dé dam bao mdy hoat déng hiéu qua.

A

1 D& 90 ml/3 oz gitm tring (5% axit axetic) va 30 ml/1 oz nudc vao
trong ngan chira nwérce.




2 Dit ngin chira nhd Ién trén dé. Day nip Ién trén ngin chira nhd.

3 SCF291:Nhin nat bat ngudn d8 bat thiét bi.
SCF293:Vin nat bat/tit dén ché d6 “Tiét trung”. Sau dé nhin nat
bat/tit dé bat thiét bi.
Luu y: Ddt ngén chira nhé 1én trén dé dé tranh chét Iéng néng
vdng ra ngoadi.

4 D& thiét bj chay trong 5 phut, sau do tit may.
SCF291: Nhin nat tit ngudn dé tit thiét bi.
SCF293: Nhin nat bat/tit dé tit thidt bi.
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5 D& hét nwéc trong ngin chira nwédce ra va rira lai sach s&. N&u ban van thdy vét cin, hiy lau vét

cin bing miéng bot rira chén. Rira lai va lau dé bing khin im.
6  Rira ngin chira nho va ndp dé rira sach giam.
Luu y: Ban ciing c6 thé diing dung dich tdy cédn géc axit citric.

Luu y: Khéng diing céc loai chét tdy cén khéc.
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Pat mua phu kién

D& mua phuy kién hoic phu ting thay thé, hiy truy cap www.philips.com hoic dén cira hang ban 1é
Philips cCia ban. Ban cling cé thé lién hé véiTrung tim Cham séc Khdch hang clia Philips tai quéc gia
clia ban (hdy xem t& roi bao hanh toan cu dé biét chi tiét lién he).

Tai che
Khéng vt san phim cling chung véi réc thai gia dinh thdng thudng khi ngiing sir dung nd, ma hiy
dem san phdm dén diém thu gom chinh thic dé téi ché. Lam nhu vay sé gidp bao vé mai trudng.
Lam theo cdc quy dinh tai quéc gia clia ban dbi véi viéc thu gom riéng cdc san phdm dién va dién
. Viéc vt bd ddng cdch sé gidp phong trdnh cdc hdu qua xau cho méi trudng va stc khde con
ngudai.

Bao hanh va ho tro

N&u ban can hd tro hay dé biét théng tin, vui long truy cap www.philips.com/support hoic doc to
bdo hanh toan cau riéng lé.

Luu y:Thiét bj nay cén duoc tdy cdn thuéng xuyén dé dat hiéu sudt ti uu. Néu khéng, thiét
bi c6 thé dirng hoat déng. Trong truwdng hop nay, sira chira sé KHONG duoc bao gém trong
bdo hanh cda ban.
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X ly suw cé

Chuong nay tém tit cdc su b thudng gap phai véi thiét bi nay. Néu ban khéng thé giai quyét duoc
van dé sau khi tham khao théng tin dudi day, hay lién hé véi Trung tdm Cham séc Khach hang tai quéc

gia cla ban.

Su c6 Giai phap

Khi nao can tay sach can
bdm cho mdy tiét trung?

Tai sao thoi gian tiét trung
lai ngdn nhu vay?

Tai sao van con du nhiéu
nudc trén dé nhiét sau khi
tiét trang?

Tai sao ¢c& mui khét va vét
khét trén dé&?

Tai sao mdy tiét trung
diing hoat dong?

Cdc vat dung van con udt
sau khi say kho.

Khi str dung mdy tiét tring, ban ¢ thé nhan thdy ¢ cdc ddm nhd mau
trdng hodc mau ndu xuét hién trén dé nhiét. Day la ddu hiéu cho biét
mdy tiét tring clia ban can dugc té\/ can.

Trong bat ky trudng hop nao, phai tdy can cho mdy tiét tring ft nhat

4 tudn maét 1an d& dam bao mdy cé thé tiép tuc hoat déng hiéu qua.

Ban d khong cho di nudce dé tiét trang,
Db chinh xéc 130 ml/4.5 oz nudc cat truc tiép vio trong ngin chia
nudc & dé mdy.

P& nhiét c6 thé bi can voi chan lai. Mdy tiét tring can duoc tdy can it
nhat 4 tudn mot lan.
Xem muc“Tﬁy sach can bam”.

Ban cé thé da khong thuong xuyén dé nudc con du trong khay himng

nudce ngan chia 1on ra. Nudc tich ty trong khay himg nudc ngan chia

I&n sau mdi chu trinh tiét tring, D6 hét nudc con du trong ngin chia

I&n ra sau mdi an st dung.

1 Thédo tAm ddy trong ngin chia 16n ra. D4 hét nudc con du trong
khay hing nudc clia ngan chira 16n ra.

2 Vésinh tdm ddy va ngdn chia 16n trong nudc ndng cé mot ft
nudc ria chén.

Céc vat dung cé thé khong duac vé sinh sach trudc khi tiét tring.
Trudc khi dat cdc vat dung can tiét tring vao may tiét trung, hdy vé
sinh k¥ cdc vat dung nay trong mdy rira chén hodc rira ky bang tay voi
nudc néng va mot ft nudce ria chén.

D& nhiét c6 thé bi can véi chan lai. Mdy tiét tring can duoc tdy can it
nhat 4 tuan mot 1an.

Xem muc“Téy sach can bam”.

Céc vat dung cé thé vAn con uét vi mot vai Iy do khdc nhau:

e Nhiét do hoac do dm mdi truong xung quanh

e S8 luong vat dung bén trong mdy tiét trung

e Cdc vat dung chdng lén qud gan nhau

Pam bao khong khi néng cé thé luan chuyén quanh cac vat dung dé
dam bao sdy kho hiéu qua. Ban cé thé chay thém mét chu trinh sdy
khd hoan chinh, néu can.
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